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Előfizetési dij:
Egész évre 5 írt., félévre 2 írt. 50 kr., 

negyedévre 1 frt. 50 kr.

Az előfizetés az év folytán minden hónapban 
megkezdhető.

Megjelen hetenként egyszer, 
VASÁRNAP.

Az előfizetési pénzek,
úgy a hirdetések is „Tóth L ász tó könyvnyom  

dd}dn afeu ezi inzendők.

Szerkesztő- és kiadó-hivatal:
B U1) A I - N A ö  Y • Ú TCZ A 184. SZÁ M .

E lap úgy szellem i, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó- 

hivatalhoz intézendő.

Hirdetési dij:
3 hasábos petit »or egyszeri hirdeté*uól 5 kr., 
többncön vagy terjedelmen hirdetéseknél ár- 

leengedés adatik.

H élytydij minden beiktatásért 30 kr.

Á 7. új jégkárbiztositó-szövetkezetröl.
Az „első magyar jégkárbiztositó-társa- 

ság mint szövetkezet44 körlevele fekszik előt­
tünk azon vázlattal együtt, melyet e válla­
lat vezénylő igazgatója bocsájtott közre. 
Ez új biztosító-társaságot nem zárhatjuk el 
a figyelemre méltatástól és pedig annál ke­
vésbé, mivel a kecskemétvidéki gazdaegye­
sület is egy bizottságot kért fel a vállalat 
feletti véleményadás végett, de meg hozzá­
szóltam is kívánunk azért is, mert ha az 
életképes s közhasznú vállalat, úgy támo­
gatásához lapunk részéről is hozzájárulni, 
ellenkező esetben pedig a szükséges felvilá­
gosítást megadni kötelességünknek ismerjük.

Az eszme — mely szerint a bizt.-társa- 
ság a jégkár-biztositást mint kizárólagos 
feladatát megoldani czélozza — nem új s 
röviden azzal jelölhető meg, hogy a biztosí­
tók a biztosítottak is. Az új jégk árbiztosító 
vállalat a kölcsönösség elvének a bizt. ügy 
terén való alkalmazásával, tellát ellenlába­
sává akarja magát fel küzdeni a nyerészke­
désre alakult bizt. részvény-társaságoknak.•z O
Czélja az , hogy csak a tényleges kárt visel­
jék a biztosítottak, mi által a biztosítási dij 
csekélyebb összegre olvadand, mint a minő 
összegekben az eddigelé a bizt. intézeteknél 
szerepel. Elvi alapul van felvéve e vállalat­
nál, hogy a 10 év óta megfigyelt jégjárás 
alapján több és kevesebb jégjárással fenye­
getett környékek a szerint magasabb avagy 
csekélyebb fokozatban fizessék a bizt. dijat.

Ez az mit a vezénylő igazgató compli- 
cált előadáséi, nehezen megérthető s rósz 
magyarsággal irt vázlata tartalmaz. A kö­
zönséghez intézett körlevél ugyancsak úgy 
nagyjából ismerteti a szövetkezet ezélját, 
kijelenti, hogy a vállalatból elért összes 
nyereménynek fele a biztosítókra esik . hi­
vatkozik arra, bogy a nagyobb vállalko­
zások födözhetése czéljából a bel és kül­
föld legjobb hitelű bizt. kamaráival lép vi- 
szonbiztositási szövetségre.

A kölcsönösség elvének. melyen a sző 
vetkezet által eszközlendő biztosítás nyug 
szik, a jégkárbiztositásnál nem lehet szeren­
csés szerepe. A kölcsönösség bizalmon ala­
pulhat s pedig akként, hogy vagy a bizto­
sítók bíznak egymásban a kölcsönösen el­
vállalt kötelezettségek teljesítésére vonatko­
zólag, vagy bíznak azokban, a kik közöttük 
a kölcsönös kötelezettség elvállalását létesí­
tik. Az új jégkárbiztositó-szövetkezet e 
bizalmat mint a kölcsönös biztosítás alap 
ját nem képes véleményünk szerint felger- 
jeszteni , de nem is érdemli azt meg, mert 
vagy ismerni kellene azokat a kik már 
mint kölcsönös biztosítók beléptek, vagy 
azon egyéneket, kik a vállalatot vezetik. 
E felöl pedig a közönség tájékozatlanul 
bagvatik a szövetkezet által a közönséghez 
intézett körlevélben. A kölcsönösség elve 
alkalmazásával alakulni czélzó bizt.-társaság 
irányában a nagy közönségnek bizalma 
csakis akkor lehet, ba vagyonos s országo­
san ismert férfiak körül sorakozliatik a köl­

csönös biztosítás. Másként széles alapon 
8 az egész ország körére kiterjedő kölcsönös 
biztosítási vállalat bizalmat érdemlőleg nemo
szervezhető.

De nem ismeri a közönség — melynek a 
vállalathoz való hozzájárulását kéri a szö­
vetkezet — a vállalat vezéregyéneit sem. Ok­
kal kérdezhetjük tehát, hogy mi által kí­
vánja a bizalmat a vállalat maga irányá­
ban kiérdemelni ? Az egymást kölcsönösen 
biztosítók nem ismerik egymást, nem isme­
rik azokat az egyéneket, a kik közöttük a 
kölcsönös biztosítási kötelezettség létrejö- 
vetelét közvetítik, hol van tehát a garantia 
az iránt, hogy az esetleges jégkár neki 
csakugyan megtéríttetik. hol a garantia 
arra nézve, bogy a kárösszeg megtéríté­
séhez való hozzájárulásra igazságos arány 
szerint fog köteleztetni. Nem látják a ga- 
rantiát a biztosítók önmagukban, nem a 
vállalatot vezetők egyéniségében. Vélemé­
nyünk szerint óvakodni kell a közönségnek 
az oly vállalattól, mely nem gondoskodott 
oly alapokról, melyen a közönség bizalma 
felépülhet. A koczkázatboz mért dijmeg- 
szabás, melyre a szövetkezet nagy súlyt 
fektetni látszik, szép ígéret, de tartalom 
nélküli, sőt a kölcsönösség elvével ellentét­
ben álló. A körlevél azon Ígérete pedig: 
„hogy a vállalatból elért évi összes nyere­
ménynek fele a biztosítókra esik4, úgy lát­
szik csak porhintés a közönség szemébe. 
Hova lesz az évi nyeremény másik fele ? 
A kezelés és igazgatás költségei fedeztet­
nek valószínűleg belőle, de hát azon esetre , 
ha a nyeremény oly csekély, hogy fele 
nem fedezi az igazgatási költségeket, fele 
mégis a biztosítóra esik, vagy ba a nyere 
ménv oly nagv összegre rúg. hogy fele 
jóval meghaladja az igazgatás költségeit, 
ki javára esik a többlet? De feltéve azon 
esetet, hogy a kár akkora, hogy a bizto 
sitók pótbefizetésre kötelezendők, hol van 
a biztosíték és miben arra nézve, bogy a 
biztosítótól ez behajtható s igv minden 
biztosító csakis az általa foganatba vett 
biztosítása arányában viseli a vállalat vesz­
teségeit? Ezekre a kérdésekre a szövetke­
zet körlevele, úgy a vállalat vázlatából nem 
meríthető feletet. Mind ez a mellett szól. 
hogy ne higyjük el, miszerint a szövetke­
zet Eajtlián innen és túl megnyerte volna 
már a más társaságok legjobb erőit s arról 
győz meg, liogv azok a legjobb nevű 
szakférfiak, kiket a szövetkezet előjegyzésbe 
helyezett. a vél Halat részére leendő megnve-•r *
rés végett bizonyára nem lesznek megnyer- 
lntök.

Mi oly véleményben vagyunk hogy ba 
a fennálló bizt.-társaságoknál a bizt. dij 
nagy is, de a közönség teljes megnyugvás­
sal eszközölteti a biztosítást, mert kára 
megtéríttetik s nincs kitéve annak, hogy 
tőle olv utóbefizetések kövcteltetlietnek,•r
melyeknek összege iránt a biztosítás eszköz­
lése alkalmával nem is tájékozhatja magát.

T.

A m agyarok nem zeti fája.
A tudomány nemzetközi, — idegen a népta- 

jok. nemzetiségi aspiratitótól: de nem úgy azon egy­
séges szív és lélek , az ember millióknak azon zöme, 
melyet nemzetnek nevezünk. Ez bár nem mindig 
öntudatosan. de annál nyíltabban elárulja rokon- 
szenvét egv-egv természeti productum iránt, mely 
akár szépség, akár használhatóság szempontjából 
erősebben ragadta meg figyelmét. így a régi At- 
henae az olajfát különböztette meg egyebek fölött. 
A cser és tölgy a németek , a hárs a szlávok nem­
zeti fája. A mohammedán keményen hiszi, misze­
rint csak ott terem datolya, hol a próféta hívei 
honolnak, miért is annak termő pálmáját (Phoe­
nix dactylifera) a keleti költészet az izlam kedvelt 
fájává avatta. Irlaudban előbb a madársósdi (Oxa- 
lis acetosella), később a lóhere, Angliában a rózsa, 
Skótiában a bogács (Carduus) volt heraldikus nö­
vény. Costarica köztársaság a kávé-fát, Mexico a 
kaktuszt (Opuntia), Peru a cbina-fát (Cinchona'), 
Francziaország pedig a liliomot választotta magá­
nak jelvényül.

Herman Ottó a „Természetrajzi füzetek4 (11. 77.) 
lapjain azt mondja, hogy legmagyarosabb költőink 
kedvencz fiija az ákácz, melyet ép oly előszere­
tettel emlegetnek , mint a tót az ö kársát, a német 
a maga tölgyét, a világköltészet a pálmát, a Li­
banon ezédrusát. Az ákáczot a nép helyen-közön 
egyenesen „magyar fának4 nevezi.

Azon kérdésre, melyik a magyarnak nemzeti 
fája , a „Magyar mythologia4 Írója Ipolyi Arnold 
adja meg az igazi feleletet. Szerinte a diófa a z , 
melyet a néptudat kitűnő kegyelettel emel ki dalai, 
közmondásai s meséiben. Így mondja népünk dala 
a diófát aranyos levelesnek, ágasb<»gasnak; „dió­
falomb takarjon ,u zengi áldásul a palócznö bölcső­
ben fekvő csecsemőjére; „vörös dió levele4 hang­
zik vígan a székelydalban mint folytonos refrain, 
„zurgó mogyoróval, csattogó gyióval4 ad nyoma- 
tékot haragos hangulatának a csángó magyarok dala.

Búsan zeng a Duna-Tisza közén népünk ajkán :
Szerelem , szerelem , halálos gyötrelem 
Miért nem termettéi minden falevelén 
Minden fa levelén, diófa tetején.

En ültettem a diófát, más köti hozzá a lovát.
Mért nincs minden lánynak kút az udvarába, 
Aranyos diófa pitvarajtajába,
Kerek levele , édes gyökere ,
Mért nincs minden lánynak igaz szeretető?

Kibimbózott a diófa teteje 
Kalapomra hullott rá a levele.

Apró diófának zöld a levele,
Ennek a kis lánynak nincs szeretője.

Arra alá diófánál tanyáztunk
Diófáról ránk hullott a gyöngyharmat, stb.

A tündén tánczdalban:
Kivirágzott a diófa, nagyút vetett az árnyéka 
Alatta van szép vetett ágy , benne fekszik .Márton

[diák.
A halasi templom előtt, háromágú diófa nőtt, 
Három ágú a levele, Jutka a szeretőin neve.

Mikor én még kicsiny voltam , a dióért majd meg 
| holtam,

De mióta nagyobb vagyok, a lányokért élck-balok 
[stb.

A diófa-koporsó jókivénat gyanánt áll: „Ad­
jon Isten minden jó t, diófából koporsót.- A hal­
dokló szerető is kedvesétől még csak diófa-kopor- 
sot kér: „Meghalok, meghalok, bár beteg sem 
vagyok; csináltatsz-e nekem, diófa-koporsót?4

Lgyancsak ipolyi szerint már a népdalok gvüj- 
tői előtt feltűnt s megjegyzésüket el nem hallgat 
baták , vajon nem volna-c a dió a magyar ősbit 
szent fája? Ilyen adatok nyomán mondja Erdélyi 
János, népdalaink és mondáink gyűjtője, hogv a 
diófa a perzsáktól Európába elszármazva megtartá 
őseink hajlandóságát. E fa, úgy mond, mindazon 
fák között, melyek a vadonból a kertekbe szeli-



dűltek At. leginéltóságosabbru nő > igy nagyon 
könnyű volt szembe tűnnie talvaink lakói előtt, 
természetéhez tartozván, hogy leginkább szereti 
az emelt belvet, — a dombot, Őseink egyik áldozó 
helvét, hová igen örömest teszi a szerető lakat is 
a magvar dal. Közéletben azt tartják róla. hogy 
árnyéka igen hideg s kopáran hagyja vesztegelni 
a földöt, egvébiránt keménven .ill ellent az idő 
viszontagságainak, sokáig él s ezért talán szók.is 
volt a kertek végére ültetni, honnan a példabeszed 
is származott: azt gondolja, mind öve a diófáig, 
mit önhitt emberre mondani szoktak é-» mely kö­
rülbelül a latin mm plus ultra-nak telel meg.

(»viitnölesei nem rázatnak vagv szedetnek, 
mint más fákéi, hanem veretnek s a dióverés bi­
zonyos szakát jelenti az évnek , szeptember elejét, 
s az ekkor eső vásárokat rendesen dióvero vasárok­
nak nevezik. ágainak pedig használ a verés, kü­
lönben nem terem. Innét a közmondás: diófának, 
asszonvnak verve veszik hasznát. Balassa es Kimay 
verseihez való függelékben pedig az hangzik . hogy 
diófa veréssel hullatja gyümölcsét. Mythosi jelen­
tésre utal előfordulása a szentiváni tűz körül zen­
gett dalban: „ha a dió megérik, roppan dió*4, -  
valamint a dióvesszöuek alkalmazása a varázsolá­
sokban. Gyakran össze van kötve a halál képze­
letével, mint pl. nem diósdi már a játék, közeli 
halálra értelmezve, lába se jó másra, csak diót 
hajitani: akkor már diót dobálnak csontjaimmal. 
A monda szerint pedig a halál tengerén dióhéj­
ban evez a boszorkánv s belőle veti áldozatát a 
tengerbe.

Az említetteken kívül a következő közmon­
dások foglalkoznak a dióval: l gy jár benne, mint 
macska a dióhéjban: nincs annyi esze, a mennyi 
egv dióhéjba férne; a jó meg a dió mintha dióhéj­
ban járna; egv férges diót sem adnék érte; ke­
mény dióba harapott; törd meg a diót, ha belét 
akarod enni: diót törne homlokán, úgy szereti; 
nem játszik már dióst stb. Kollár János ugyan a 
szlávok szentfája, — a liárs (lipal nevétől kölcsön­
zött 200 helynevet sorol fel, — ae mi is vagyunk 
abban a helyzetben, hogy e számnak 17°0-jét 
számlálhassuk fel, melyek nevüket a diótól nyer­
ték; mi elég számos, ha hazánk kiterjedését azon 
földterülethez arányosítjuk . melyen szláv.íjkú népek 
laknak. Diód, Diómái, 12 Diós, Diósad, Diós- 
berénv, Diós Orechova, 2 Diósvölgy, Dióslaki, 
Diósfalva, Diósgyőr, Diósjenö, Dióskál, Dióspatak, 
Dióspatonv, Diószány, 3 Diószeg, Diostot, Dió­
váralja. Sőt Jerney szerint Moldvában is van Dió- 
keszi, Diósfalu, Diószeg.

Régibb költőink, — a nemzeti öntudatnak e 
hivebb képviselői — többet foglalkoztak szellemük 
termékeiben a diófával, mint az újabb lantosok. 
Igv a Balassa Rimái féle gyűjteményben meg van 
említve „a diófa, kit gyakorta menvütö-kö verten 
ver.*4 Barcsay Ábrahám a tokaji bornak hordójá­
ról azt mondja: „ha . .  penészét érzetted, dió vi­
rágjával jól kifüstöltetted.44 Baróti Szabó Dávid 
egv szép sapphoi ódát zeng, ,,a ledőlt dió fához.*4 
Kis János pedig csinos két didacticus költeményt 
irt. — egyet „a diód ról, másikat „a gyermek és 
diófád ról. Amint Angliában a karácsony megün­
neplésénél kiinaradhatlan a „mistletoe*4 vagyis a 
fagyöngy (Viscum): épen úgy nélkülözhetlen a 
magvar családoknál ez alkalommal az aranyozott 
és nem aranyozott dió. ( \  égé következik l.

Í J  DOX SAG ÜK.
— Pünkösd másnapján a szokásos talfái ma 

jális igen látogatott volt; tarka színezetű és k i­
nézésű nagy közönség gyűlt egybe, s mulatott 
kiki a maga módja és szokása szerint. Az ily ha- 
gyománvos népmulatságok ellen természetesen semmi 
k ifo g ás t sem lehet tenni, sőt inkább azok fenntar­
tását kell előmozdítani; de igenis kifogást lehet és 
kell tennünk azon gyalázatos és az egész városi 
közönséget veszély,yel fenyegető eljárás ellen, melv- 
lyel az e mulatságból hazatérő lerészegitett fuva­
rosok a város föútczáin keresztül-kasul futkosva 
és vágtatva, egymást kerülgetve, e kirándulást 
rendesen befejezni és emlékezetessé tenni szokták. 
Igv történt ez most is. A körösi-köz külső végi­
től kezdve a piacz közepéig egész délután, s ki­
vált este felé egymást érték a minden elővigvázat 
nélkül rohanva haladó s egymást kerülgető kocsik , 
úgy hogy a körösi-útezán végig menni valódi élet­
veszélyeztető kísérlet volt. Látásból , s részben 
h.teles szemtanúk után tudjuk mindezt , s ép azért, 
bár nem szoktunk a rendőrségnek figyelmeztetése- 
inkkel minduntalan alkalmatlankodni, ez esetben 
határozott mulasztás vádjával merünk ellene föl­
lépni. Tudjuk, hogy történt részéről intézkedés , 
a kőrösi-köz végén ki volt állítva két lovas had­
nagy. kik a helyett, hogy ha már ily csekély 
számmal rendeltettek is ki, legalább a közön 
végig-végig czirkáltak volna, ott álltak mozdulat­
lanul egy helyen, tőlük ugyan történhetett 
bármi, 8 figyelmeztetésre azt válaszolták , hogy 
ők oda vannak rendelve. A városban is volt né­
hány gyalog-rendőr felállítva, de ezekről már sa­
ját tapasztalatunk nyomán állíthatjuk , hogy még 
csak annyit sem értek és tettek , mint egy jó fabak- 
ter. Az ily intézkedés ily alkalommal annyi mint 
semmi. A közbiztonság s a közönség érdeke szi­
gorú és erélyes intézkedéseket kíván, s kivált a 
körösi útezán okvetlenül lovas hadnagyoknak kellett 
volna a rendet fentartani, mert ott a gyalog-rendőr 
semmit sem eí. í*?ok «setet tudnánk felhozni, sok 
baj történt, s hogy több emberéletbe nem került, 
az csak a véletlennek tulajdonítható, mert hajme­
resztő hitványoknak voltunk mi is szemtanúi. Jö- 
vöre erélyesebb intézkedéseket kérünk a közönség•r
biztonsága érdekében!

Szikszay István és neje született llaraszty 
Laura a debreczeni színház volt elsőrendű tagjai­
nak hangversenynyel egybekötött tragikai előadása, 
mely csütörtökre volt kitűzve , a közönség pártfo­
gás hiánya miatt elmaradt, s mára, vasárnapra, 
június hó 1 (Tikára ha,osztatott el. A hangverseny­
ben fellépő műkedvelő urak e közönyösséget ép 
oly kevéssé érdemlik meg, mint a fellépő színé­
szek, kik közűi Szikszaváé művészi játékával ne­
künk kecskemétieknek már több Ízben volt alkal­
munk meggyőződni, s kik előtt Szikszay úr sem 
egészen ismeretlen; s igy jóllehet a közönség cse­
kély számban való megjelenését nem is a közö­
nyösségnek rójjuk fel, hanem annak okát a júniusi 
meleg napokban véljük feltalálni, tekintettel a 
műkedvelők által előadandó müsorozatra, másrészt 
az előadandó darab voltára, mely színpadunkon, 
ha nem tévedünk, újdonság, arra kérjük a közön­
séget, hogy elfelejtve a valónál nagyobbnak kép­
zelt kényelmetlenséget a szinmüpártolók sorában

kivivőit régi jó nevét, ez este se engedje beho- 
málvosulni, hanem minél számosabb megjelenéssel 
fényessé tegye, mert megbánni semmi esetre sem
fogja.

— Lady Hamilton, a magát egyszerű bérlő 
leányából a felsőbb tízezer közé felküzdi) hires szép­
ség, midőn Nelson parancsnok Abukir mellett ví­
vott győzelméről levélben értesítené, a küldöttet 
megvendégelendő azt kérdé tőle : mit szeretne in­
kább : oportóit, sherryt vagy grogot? mire az tán 
nem szerényen, de talpraesetten azt teleié, hogy 
ö azt hiszi, hogy az oportói és a sherry épen jó 
volna neki addigra, inig a grog elkészül. Ez köz­
tudomású, valamint az az adoma is az, hogy az 
egyszeri czigány arra a kérdésre: melegedni, vagy 
szalonnát enni akar-e inkább ? azt telelte : legjob­
ban szeretne szalonnát pirítani. Nyilván mindket­
tőről megfeledkezett a minapában városunk egyik 
bizottsági tagja , a kit röviden X-nek nevezhetünk. 
A pünkösdi ünnepek után , vagy mivel az ünnepek 
alatt kelleténél többet kedvezett magának, vagy 
mivel a szükséges figyelemmel nem volt magára, 
vagy tán szerencsétlenségre mind két ok m iatt, X. 
úr megbetegedett , s kénytelen volt diaetát tartani. 
Minthogy pedig rideg életet folytat, idegen, neve­
zetesen Tomaskó konyhájáról él. Tomaskónál teliéit 
megérkezvén kiadta a parancsot, hogy neki leves 
után becsináltat hozzanak, a közönséges két vagy 
négy deciliter „karezos44 helyett pedig egy üveg 
„Ermelléki*4- t ; mert ezt okos emberek betegnek 
való kosztnak tartják. Tomaskó testvérek főzetei 
közt azonban, minhogy egészséges emberek gyomrá­
nak készülnek, a becsinált nem fordul elő, s igy 
a ki becsináltat akar enni, annak várnia kell, mig 
a szakács azt elkészíti. így X. úr levesét már 
megette volt, s vár vala a becsináltra; midőn egy 
másik ú r , a ki nem bizottsági tag ugyan , de azért 
eléggé ismeretes egyén Kecskeméten, a kit mi rö­
viden Y-nak nevezhetünk, a még illete<lenül álló, 
érmellékit tartalmazó palaczkot megfogja, s a ren­
delőhöz e kérdést intézi: szabad? X. úr igenlöleg 
bólint, s V. úr tölt és iszik. De valamint az étvágy 
evés közben, úgy a szornj ivásközben jő meg; s 
Y. úr az első pohárkának lenyelte után erős vágyat 
érzett egy második pohárkának lehörpentésére. 
Megint X-hez fordul, kérdezvén, ha szabad-e még 
egyszer? X. úr kinyilatkoztatja, hogy nincs mit 
ellenvetnie, s Y. úr másodszor is tölt és iszik. Az 
eredmény az volt a mi azelőtt: a szomj olthatat- 
lanabbá vált, s Y. úr harmadszor is fordult az is­
meretes kérdéssel X. úrhoz. De ez már megsokalta 
borának ellenkötelezettség elvállalása nélkül való 
fogyasztását, s azon elvhez képest szemet szemért, 
fogat fogért, de meg hazafi áss ágtól is indíttatva, 
ellenkötelezettség elvállalására akarta rábírni Y. 
urat. Ez abban állott volna, hogy Y. úr köcsög­
kalapját ezentúl otthon hagyja, ba pedig elhozná, 
akkor szabadságában álljon X. úrnak ép oly pohárka 
vizet öntenie bele, (nem Y. úrba, hanem a köcsög- 
kalapjába), mint a milyen pohárka bort Y. meg 
iszik. \  . úr ellenkötelezettség elvállalása kikötésé­
nek alaposságát nem vonja kétségbe, de a kívántat 
nagyon túlzottnak tartja; ugyanezért hajlandónak 
nyilatkozik egy pohárka érmelléki bor átengedése 
mellett arra kötelezni magát, hogy a jövő (most» • I 1 • I • . .ff

T A R C Z A .
A gyerm ek-m ajalis.')

Oly sok örömet, lelkesedést foglal magában 
ez a kifejezés, hogy ezt csak az ások száz gyer­
mek tudná híven elmondani, kik a foiyó hó a én 
tartott majálison is részt vettek.

Mily nagyszerű már magában az előkészület; 
kard, puska, zászló, csákó csinálás, élelmezés stb. 
mennyi kedves gondot okoznak az ártatlan gyermeki 
kebelnek.

Alighogy pittymallott a varva várt nap, a 
gyermekek egy szép tréfát tettek a nappal, mert 
az egyszer ük keltették föl (különben meleg , száraz 
idő volt) s már 6 órakor zászlókkal, kardokkal 
felfegyverkezve csatakészen állt a kis polgárság 
nagyja és apraja, apraja és nagyja; gyermeke és 
leánya még a szegény sánta lábú mankós is 
ott volt, hogy besegítse venni azt a talfái erdőt. 
Megperdült,a dob, megszolbilt a zene . felhangzott 
a jelszó: ..Éljen a haza!44 ..Éljen Kossuth Lajos!** 
s ment a gyerniek.-ereg, ment vígan, lelkesülten egész 
az erdőbe. 9)

De nini! mi az ott a esösz.ház végénél? nemzeti 
színű lobogókkal ékesített . zöldágakkal koszorúzott 
diadal-kapu, egyik oldalán ezen felirattal: ..Isten

’) Múlt K/.áituiiikl’ól kiszorulván. nioM kölnijük.
• I , bei* Mi let Ko«*tith LftjnMiAk, volt

korm ányzójának ’ <Ie feltétlenül liAZAtÍA*ahb nevelésnek t.nrtjuk 
a m agyar gyerm eket, Iia mar politikát Akarunk te le  já tsz a tn i, 
első helyen „ é l je n  a k i r á l y i r a  tanítani. .1

r

hozta!44 a másikon: „Éljen a Szabadság, Egyenlő- 
seg , testvériség.

A kijelölt helyen osztályonként felütötték sát­
raikat . s aztán letelepedtek reggelizni. Reggeli 
végével az egyik csoport tánczolt, a második labdá­
zott , a harmadik hintázott stb. jó Kedv között.

De úgy 9 óra tájt az ég magára öltötte felleg 
ruháját. s tán mi Bécs városáért nem adtuk volna 
azt az időt, mégis ha szavazásra került volna a s o r .  
aligha ellene nem szavaztunk volna, minta mesebeli 
asszonv, a kinek a kendere kint száradt. Mert hiába 
kérem, hajléktalan erdőben, esős időben annyi 
gyermeknek a gondozása nem kis gond. Volt is 
interpelláció, sopánkodás, hogy minek is jöttünk 
ki, mire azonban elég találóan megfelelt egy tanító 
mondván: 11a \ ilmos császár tudta volna, hogy az 
a délutáni séta kocsizás oly szomorú kimenetelű lesz,•r
hizonvnval nem koesizott volna.» •<

Ez alatt már nyugoton is pityergő arezot 
öltött az ég úgyannyira, mikép a bizottság jónak 
látta dobszó által összehivatni a hideg fürdőre 
épen nem számított kis polgárokat s tudtokra 
ad á . ha tahin eső lenne, mindenki igyekezzék a 
maga kis hútyorkájával együtt a csőszházhoz be­
vonulni. Megeredtek az. ég csatornái s lett bevonulás. 
Bezzeg visszaadta a nap a tréfát, mert úgy megöntözte 
a kis apró szenteket, mintha hnsvét lett volna. 
Minden fölhasználható zigit, zugát igénybe vették 
a esöszháznak , színnek — még a kakasüllőre is ju­
tott: de aztán magasan is kezdték ám a dalt.

\ olt rivó is, ki elvesztette kendőjét, szalagját; 
de általában a hangulat jó volt. A hajósi búcsúsok

nem tudták meghozni az esőt, meghozta a gyerme­
kek majálisa. Annyi sok gond között is megújulva 
éreztük magunkat a jó időben , s czigányoknak még 
nevetnünk is kellett — látva őket az asztal alatt, 
hogy mint rögtönöztek abból hajlékot. Ez alkalom­
mal elmondom gondolataimat az erdőre nézve.

Ilyen nagy varos közönsége megérdemelne egv 
tervszerűen ültetett mulató helyet; eső, szél , zivatar 
ellen pedig egy nagy szint inás városok példájára. 
Hány szegény gyermeknek nem ázott volna el 
zászlója, csákója, mit pedig nem adott volna a 
talfái erdőért. Még a szegény czimbalmos czigány 
is megköszönte volna, mert valamint ö m aga, úg*v 
a ezimbalonija sem szereti a vizet. Nagy szerencse 
volt, hogy az eső ideje alatt és után mindig kellemes 

-meleg idő voir; mégis jónak látta a bizottság a 
megázott gyermekek ruháinak megszáritása tekin­
tetéből több helyen tüzet rakatni, hol a kis meg- 
ázottak egész kedvteléssel száritgatták ruháikat; s 
hogy a város által adott 2 kocsi rendelkezésünkre 
állt, melyeken a kisebb növendékeket haza küld 
hettük : s hogy a kedves szülék versenyezve siettek 
eg.V-egy kocsi gyermeket haza szállítani.

Nagy örömmel vettük a főkapitány úr azon szivet* 
figyelmét is, hogy mindjárt az eső kezdetén két lovas 
hadnagyot bocsájtott rendelkezésünkre. (Ezeknek 
ugyan nem ártana, ha több becsületet tudnának.)

A majális ezen rövid történetét azért bátor­
kodtam leirni, mivel a kedves szülék és a nagyérdemű 
közönség nagyobb része személyesen nem vehetett 
róla tudomást.

Kecskemét, 1878. június 0. F. L.



jogát akkor, mikor arra alapos oka van, köcsög 
kalapját használni, azt elvinni a vendéglőbe, a 
nélkül, hogy ebből X. úrnak joga származnék abba 
ugyanoly pohárka vizet öntenie, mint a milyennel 
ő bort szándékozik inni. X. úr azonban ezzel nem 
érte be, Z. és a többi úr rábeszélésére nem hajtott , 
s igy nem lett az egyezségbe; semmi; ha X úr 
beéri Y. úr ajánlatával, akkor m itói fogva nem 
vagyunk kénytelenek utóbbit mindig köcsögkalap- 
ban látni, mivel azonban nem érte be, Y. úr ezentúl 
is hazatiatlan föveggel fog járni. Nem tudjuk . ha 
Nelson küldöttje kapott e portért, sherry t meg grogot, 
erről hallgat a krónika; azt sem tudjuk, ha valyon 
a ezigánynak megengedtetett-e szalonnát pirítania, 
ezt a történetírás hasonlóképen elmulasztotta felje­
gyezni , de tudjuk most már s az útókor is fogja 
tudni, hogy Y. nem kapott harmadik pohár bort, 
t. i. mert bort is akart inni, s köcsögkalapjáról sem 
akart véglegesen lemondani. Az a kérdés már 
mostan, melyik a kettő közül markolt sokat, s 
szorított keveset?

— A kecskeméti reform, fögymnasium június 
hó 16-án d. u. 5 órakor a főiskola első emeleti 
nagy termében tartja zárünnepélyét, melynek mü- 
sorozata : 1. Török magyar induló. Előadja a föta- 
nodai zenekar. 2. Alom és való. Arany Jánostól. 
Szavalja Kovács l’ál IV. éves joghallgató. 3. Isten 
dicsősége. Férfikarra szerzé Bethoven. Előadja a 
főgymnasiumi énekkar. 4. Kivonat „Mártha“ ope­
rából. Előadja a főtanodai zenekar. 5. A holló. 
Poe Edgártól. Fordította Szász Károly. Szavalja 
Szappanos Sándor VII. oszt. tanuló. 6. Magyar 
népdalok. Férfikarra alkalmazta ifj. Sz. Nagy Ká­
roly. Előadja a főtanodai énekkar. 7. Simon Judit. 
Kiss Józseftől. Szavalja Szabó József I I1. éves jog­
hallgató. 8. Szózat. Zenekar és harmonium kiséret 
mellett előadja a főgymnasiumi énekkar.

— Tűz. V örösraarti Gergely VII. tizedbeli la­
kosnak a csongrádi-útcza végén levő házában f. hó 
13-án éjjel tűz ütött k i, s a náddal fedett épület­
részek csakhamar elhamvadtak. Tűzoltóink még 
jókor érkeztek, s az oltásban tevékeny részt vet­
tek. Atalában a tűzoltók és felszerelvények ellen 
semmi kifogás sem lehet, de mit használ, ha tüz­
eset alkalmával csak nagysokára tehetnek szert egy- 
pár vontató lóra, mely őket gyorsan a helyszínére 
szállíthassa. Itt a gyorsaság az első és főkellék , s 
ha tűzoltóink elkésnek; ők soha sem okai. Régi 
óhajtás és szükség, hogy az előfogatok közül a vá­
rosházánál legalább két ló e czélra folytonosan 
készen állana. Ez mindeddig nem teljesült, e nélkül 
pedig minden költekezés hijába való.

— A Pest-Pilis-Solt Kiskunmegyei hivatalos 
tanító testület folyó évi június hó 30-án délelőtt 8 
órakor Kecskeméten a gazdasági szakosztállyal 
összekötött felső népiskola nagy termében közgyű­
lést fog tartani, melynek tárgyai: a 111. egyetemes 
tanitó-gyülésre kitűzött tételek.

— Karthausi szerb nyelven. Boldogult Eötvö­
sünk e nagy liirü regénye szerb nyelvre ford itta tott 
B o ly a r ic s  G áb o r helybeli görög kel. lelkész úr 
által. A fővárosi lapok elismeréssel szólnak a for­
dításról és fordítóról, ki — mint Írják — egy szerb­
magyar szótár készítésén is fáradozik. Mi is kész­
séggel fejezzük ki elismerésünket, s azt kívánjuk, 
haladjon a tiszt, lelkész úr ez úton, s igyekezzék 
legalább az irodalmi téren e két nemzetnek egy- 
máshozi közelítését eszközölni, biztosítjuk, hogy

..Petöfi-Reliquiák.“
Nagy emberek, vezérszellemek életét mégis 

merni, hogy lángelméjük kifejlődésének mozzanataira 
belőle magyarázatot vonjunk . kongeniális felfogást 
igényel. A léleknek nem minden rózsája terem az 
élet tövisein és a szellemi alkotás képeire az élet­
ben nem mindig találunk megfelelő alakokat. Kü­
lön fejlődéssel, tehát külön történettel bir mind 
a kettő — a szellem és az élet és habár haladó 
művelődés mellett kölcsönös áthatással gyarapítják 
egymás tökéletességét — mint az egy kévébe 
összecsapó két tüzoszlop határlángjait, vagy az ezek 
között keresztben pattogó sziporkákat nehezen le­
het megkülönböztetni — ezek hatáskölcsönzésének 
erömérése is felettébb kényes. Aránylag mégis köny- 
nyebb ez egész nemzetek , vagy az emberiség kul­
túrtörténetére alkalmazva, a hol az eszmeáramla­
tok erősebb sugarakkal ömölnek az élet kószált 
csatornáinak torkolataiba, mint egyes nagy szelle­
mekre vonatkozólag, kik teremtőerejük ezer finom 
vonatkozásaival, mely nem mindig akkor legna 
gvobb mikor a földet érinti, az éles látású vizsgáló 
előtt is, mélyen rejtett lélektani problémákat ké­
peznek. Az ilyen psyeho-biographiai tanulmányok­
nál azért rendkívül pontosan, magas felfogással, 
de óvatosan kell eljárni, mert az anyag rendezése 
és szellemének plastikus idomitása nem fontosabb 
a felesleges részek tudatos elkülönítésénél. A mily 
eljárást követ az életrajzfestö, hogy árnyékolá­
sával képe színeit és vonásait harmonikusan ki­
emelje, a nélkül hogy azok kirívókká váljanak,

nemzetének is többet használ ezzel, mint a nemze­
tiségi igitatiokkal. s azzal, hogy a szerb ajkú nö­
vendékek vallásóráin a szerbek történetéből azok 
fejedelm üt mint szenteket ismerteti; az esetben a 
méltó elismerés sem fog elmaradni.

A helybeli jogakadémián az aláírások e hó 
15-én kezdődtek meg. A hón.ip második felében a 
vizsgák fognak tartatni. Az aláírás--k megkezdése után 
az előadások jóformán bevégzetieknek tekinthetők.

— A helybeli reform, lyceumban az 1878-ik 
tanévet bezáró vizsgák f. hó 24 —28. tartatnak. 
A magán tanulók vizsgálatai pedig folyó hó 21. és 
22-én. Ezen vizsgákon a szülők s a tanügy ba­
rátai is résztvehetnek.

— A községi polgári leányiskolában az évi
zárvizsgálatok következő rendben tartatnak meg: 
június hó 21-én azaz pénteken egész nap az I. 
osztálvé, jún. 22 én azaz szombaton délelőtt a III. 
osztályé, délután pedig a II. osztályé.

- - A községi polgári leányiskola növendékei 
f. hó 19-én, azaz szerdán délután 5 órakor az inté­
zet helyiségében az ének- és szavalásból nyilvános 
vizsgálatot tesznek. — Müsorozat: 1) ,,Honfidal*4 
Nagy Józseftől, éneklik a 11. és III. oszt. növen­
dékek. 2) „Szüretünk*4 Lévayt-d, szavalja Salamon 
Mari 1. oszt. növ. 3) Népdalok, éneklik az összes 
növendékek. 4) „Gyermek álmai14 Vahot Imrétől, 
szav. Haeker Emma 1. oszt. növ. 5) „Ima44 Erkel 
Bánkbán czirnü dalművéből, éneklik a II. és III. 
oszt. növ. 6) „Szilágyi Erzsébet44 Tóth Kálmántól, 
szav. Jaloveezky Anna 11. oszt. növ. 7) Népdalok , 
éneklik a 11. és III. oszt. növ. 8) ,,A madár fiaihoz44 
Arany Jánostól, szav. Hirsch Berta II. oszt. növ. 
9) „Tornászdal44 Goll Jánostól, éneklik a II. és 
III. oszt. növ. 10) „Hazámban*4 Petőfi Sándortól, 
szav. Hoffmann Hertnin 111. oszt. növ. 11) Nép­
dalok, éneklik a 11. és III. oszt. növ. 12) „Búcsú44 
b. Eötvös Józseftől, szav. Bagó Juliska Hl. oszt. 
növ. 13) Induló, éneklik a 11. és III. oszt. növ.

IRODALOM.
— H ugó V ik to rn a k  „Egy bűn története44 

czirnü müve, mely köztudomásúlag III. Napóleon 
deczemberi állaniesinjának történetét adja elő, ma­
gyar fordításban megjelent két kötetben Tettey 
Nándor és társa czégnél Budapesten. A mű rövid 
tartalma: első nap, orvtámadás: második nap, a 
küzdelem; harmadik nap, a vérfürdő; negyedik nap, 
a győzelem; befejezésül a bukás. Mimién nap s a 
befejezés több ezikkböl áll. A mii Hugó Viktor 
ismert modorában van Írva. Álljon itt idézetül 
egyik jellemzése: „E sorok írója ismerte Mornvt. <) 
és \Valew8zky a quasi uralkodó családban, az 
első a királyi, másik a császári korcs szerepét 
játszotta. Ki volt tulajdonképen Morny ? Mondjuk 
megnyíltán: vidám, fondorkodó, de nem szigorú, 
korcs és föúr, Romieux barátja és Guizot támoga­
tója; nagyvilági modorával a játékbarlangok szo­
kásait egyesíti; öntelt és szellemdús, megvolt benne 
az eszmék bizonyos bőkezűsége, (hihetőleg nyomda­
hiba e helyett: bősége ,) mely azonban nem zárta ki 
részéről a hasznos bűnök elkövetésit; rút fogakkal 
kellemesen tudott mosolyogni; kiesapongó, szentes­
kedő , szórakozott és mégis helyt álló, rút, jó kedvű, 
kegyetlen, külsejére rátartó, vakmerő; fogoly test­
vérét börtönben hagyta, de császári testvéréért kész 
volt életét áldozni; Bonaparte Lajos anyja az ö

szintoly csapáson kell haladnia annak, a ki a költő 
müveit megérteni akarja és erre adutokat talál an­
nak magán életéből. Azon költők közöl, kiknek 
elete sok tekintetben müveiket is megmagvarázza , 
Petőfi Sándor hazánk legfényesebb nevű költője 
.i ■■ i._,---- oi Életének nemelv mozzanataivalelső belyen á 
egv része dalainak oly annyira összefügg, hogy 
elválasztásuk egyenesen félreértést jelentene. Dalai 
a szellemi átalakulás nagy idejének eposzát képe 
zik, melyben a költő maga a bős! Mi sem lehet 
tehát háladatosahh, mint új adatokat napfényre hozni, 
melyek új összekötő pontokat nyújtanának személye 
és müvei kozott. Ezt kísérletté meg H a las i A la­
d á r  úr, ki „ P e tő f i-R e liq u iá  k. 184 1 — 1 8 4 9 “ 
eziiu alatt Petőfinek részben kiadatlan , részben el­
szórva megjelent leveleit, ezikkeit stb. egy kötetbe 
összegyűrve, Gyulai Pál magyarázó előszóval kiadta. 
Meleg érdeklődéssel vettük kezünkbe a gyűjteményt 
és ha Petőfinek minden szava, minden nézete a legna 
gyobb érdekkel bir is a magyar közönség előtt , mi a 
fentebbiek szerint csak sajnálhatjuk , hogy leginkább 
olyant tartalmaz a kötet, melyek kizáró magán­
jellegüknél fogva közlésre egyáltalában nem alkal­
masak. Nem kenyerünk prude elmélkedésekkel 
fonák erkölcsösséget fitogtatni , de a Németország­
ban annyira elterjedt csömör irodalom ellen a jó 
ízlés nevében emelünk szót. Sajátságos hogy épen 
időnkben, mikor általános eszmékért, intézmények 
ért annyira lelkesülnek, a m a g á n é le t  diskrét he­
lyeit buzgón kutatják. Az irodalomban pedig az 
élvezetnek oly elfajult nemét tünteti ez fel, mely 
röl nem tudni, hogy terjesztésében az olvasó kö-

11 >,527 frt. 59 kr.
86 n

65,200 r r
31,353 n *

82o n r
69,608 „ »3 w
31,350 n r

3.518 „ 93 n
84 „ 98 r
16 „ 92 n

212,551 frt. 25 kr.

7 3,4! >8 frt. — kr.
2! >,625 r r
85,198 n

437 „ I s n
115 „ 15 r
289 „ 01
125 w «•
249 99

ll,06t> n n
139 „ 3( > n
117 „ 88 n

2,514 „ 40
4< >0 n

182 . 17 n

6<> n r
60 n

515 „ 38 n
206 „ 15 n

204,7! >2 frt. 75 kr.
7,758 frt. 50 kr.

212.551 frt. 25 kr.

anyja is volt, és ép úgy, mint Bonaparte Lajos­
nak, neki is volt valaha apja; Elahautnak, vagy 
Beauharnaisnak nevezhette volna magát és o a 
Morny névhez ragaszkodott, az irodalomban a vau- 
devilleig, a politikában a tragoedi áig emelkedett; 
életvidor emberelő; megvolt benne mindazon fri­
vol itás, mely a gyilkossággá összeegyeztethető; Ma 
rivaux körvonalaiban lerajzolhatta volna, de csak 
azon feltétel alatt , ha ezután újra Tacitus kezeibe 
került volna; lelkiismeretlen, előkelő, becstelen és 
szeretetre méltó, szükség esetében valódi herezeg: 
ime, ilyen volt e gonosztevő!44 A fordításra vala­
mivel több gond volt volna fordítandó; igy például 
alig érthető magyarság ez: „Ratapoil megmagyarázza 
Bonhomme Jánosnak államcsinjét. Bonhomrae hisz 
ueki.44 A napóleoni államcsíny korunk egyik leg­
nevezetesebb, a tizenkilenezedik század minden 
európai népére némileg kiható eseménye, mely oly 
jeles írótól előadva mint Hugó, mindig érdekes 
olvasmány leend. Ennélfogva ajánljuk azt az olvasó 
közönség figyelmébe. A csinosan kiállított mü ára 
kötetenként 1 frt. 80 kr.

K i m u t a t  á s
a kecskeméti pénzintézetek május havi forgalmáról.

Kereskedelmi ipar-hitelintézet és népbank.
fíevétel:

Pénztárállás április 30-án . .
Kötelezett takarék-betétek után

Váltó visszafizetésekből:
Idegen v á l t ó k r a ......................
Fedezett váltókra ......................
Előleg visszafizetésekből 
Folyószámlák után . . . .
Pesti telepitvénvek után 
Kamatok „
Dijak „
Késeimi kamatok után

Kiadás:
Váltó leszámolás:

Idegen v á l tó k r a ......................
Fedezett váltókra......................
F o ly ó sz á m lá k ra ......................

Időközi kamatok :
a) Pesti telepitvényekre .
b) Folyószámlákra . . . .

Üzleti költségekre . . . .
Elnöki fize tés ...........................
Tisztviselők fizetése . . . .
Osztalék részvényekre .
Osztalék kot. tak.-betétekre .
Függő kuniatok köt. betétekre 
Függő kuniatok betéti-lapokra
Jövedelmi a d ó r a ......................
Állami illetékek betétek tök.

és kifizetett időközi kam.
Jótékony czél:

Eötvös a lap ra ......................,
Ipar-egylet részére . . . .
.Jutalék számlán igazgatósági 

elnök részére . . . .
Jutalék számlán tiszt, részére

Pénztárállás 31-én . . . .
1 ajda  , könyvelő.

zönség, vagy maguk az írók birnak-e nagyobb 
részszel. Csoda-e, hogy Voltaire testi sérelmeivel, 
Rousseau atyai zordonaágával, Dyron válási skan­
dalumával, Goethe szerelmeivel inkább fogfulkoz 
nak, mint hallhatatlan müveikkel. E csümör-iro- 
dalom nem elég , hogy megmételyezi ízlésünket , 
félrevezeti Ítéletünket, a könnyen serdülő hivalkodó 
értelmetlenséget is virágzásba hozza. Azért a köny 
vet Petöti nagyszerű naplóját, néhány levelét 
Aranyhoz kivéve — valósággal Petöti nagy nevé­
vel való visszaélésnek tekintjük. Gondolt, gondol­
hatott e Petőfi valaha a rra , — sőt maga tiltako­
zott ellene hogy magánleveleit, a perez hevé­
ben fogalmazott apró nyilatkozatait , sőt még ta­
nulmányi jegyzeteit valamikor kötetbe csomózva 
kiadják! \ an e egyáltalában értelme annak, hogy 
oly dolgokat, mint „Petőfi szeraélyleirása44 és „le­
vele Tyrolerbez44, melyek egyenesen félreértést 
okoznak, kiadnak és nem szellemi szegénységre 
mutat-e, ha olyan jegyzeteket, mint a „franezia 
forradal om és a várromokról44, Petőfi müvei közt 
kinvomtatnak ! Egyéb levelei sem voltak közlésre 
alkalmasak. Mindenesetre azonban , aki e köteteeske 
után indul, hogy Petőfiről képet alkosson magánná, 
görbe útra jut vele. Becszes adalék a kötethez 
Halasi úrnak a ..Petőfi irodalom44 összeállítása, 
mely felsorolja nagyobbára mind a könyvet, ezik- 
keket stb., melyek a költőtől és róla különböző 
nyelveken 1843— 1878. évig megjelentek.

Dr. Fekete József.



Takarékpénztár.
H evé te l :

Pénztárállás április 30-án . 10,183 frt. 65 kr.
Betételek u tá n .......................... 78,898 „ 51
Különféle dijak után . . . . 140 „ 93 r

„ kamatok után 7.867 22 99
Kölcsön visszafizetések.

Váltók után. 162,54, n •s
Előleg után . . • . . • . 465 99 • »
Ingatlan u t á n .......................... 510 n n
Magán váltók ........................... 4,028 p r
Egvletibáz-jövedelem után . 680 n 06 M
Váltóivek u tán .......................... 73 20 r

265,393 frt. 57 kr.

K i a d á s :
Visszafiz. betét és tök. kamat 63,605 frt. 38 kr.
Kifizetett folvó kamat . 611 . 15 n
Kölcsönök váltókra . . . . 184,247 n V
Magán v á l t ó .......................... 2,495 •9
Steiner Farkas-féle ügy . 1,842 „ 53 9>
Sebvarez féle ü g y ..................... 1,795 „ 49
Igazgatói t. dij , tisztviselők és

szolga fizetése . . . . 390 99 JS
l ’zleti k ö ltsé g .......................... 45 „ 38 n
O sztalék..................................... 330 se r
Jövedelmi a d ó ........................... 700 n

3°'o államilleték a múlt havi
folyó kamat után . . .  16 „ 79 „

256,078 frt. 72 kr. 
P én z tá rá llá s ..........................  9,314 r 85 „

Markoviét. 265,393 frt. 57 kr.

„Kecskeméti Központi Takarékpénztár*
H e v é t ő l ;

Múlt havi pénztári maradvány 4, UK) frt. 06 kr.
B e té te k ..................................... 16,547 „ 80 n
Kölcsön visszafizetés . . . 140 „ 19 n
Előleg „ . . . . 1,320 „ — n
L eszám íto lá s .......................... 93,969 „ — n
Folyószám lák........................... -7.412 ,  85
V iszleszám itolás..................... 70,904 „ — n
Betéti v iszkam at..................... 8 „ 41 ff
Különféle kamatok . . . . 3,160 „ 94 w
Különféle d i j a k ..................... 77 „ 55

g'77,640 írt. 90 kr.
K i a d a t :

Fedezett váltók.......................... 4,545 frt. — kr.
Leszámítolás (váltóra) . . . 86,606 n — n
Betétek és tök. kamat visszafiz. 26,508 .. 21 91
Betétek folyó kamata 199 „ 07 r
Viszleszámitolás visszafizetése . 67,261 „ - n
Folyószám lák.......................... 84,403 „ 79 n
Á lla m ille té k .......................... 1 „ 06 n
O sztalék..................................... 144 „ 50 n
A d ó ......................................... 560 „ — n
Tiszti és szolga fizetés . 416 „ 66 n
Folyó k ö ltsé g .......................... 24 „ 96 n
Különféle kamatok . . . . 900 w 21 n
Pénztárkészlet, mint egyenleg 6,070 „ 44 n

277,640 frt. 90 kr.

Am6 r o t a  ü g e t t e t e k .
23. .V. L . úrnak H. M .-Vátdrhelyt. A kérdéses botrány­

ról sajnálattal é rtesü ltünk , » azt semmi esetre sem helyesel­
jük . de sokkal czélszertibbnek tartjuk  az ily dolgukról hall­
gatni , mint azokat kikürtnlni.

Tudósítás a kecskeméti
1878. júniut

Tisztabúza m.-máza 76—78 ki. 
Elegy „ „ 73—75 „
Rozs ,, 70 — 72 ,,
Árpa n 60—62 w
Zab „ 38—40 „
Kukorieza m.-múzsa 70—72 ki. 
Kolas ||
Burgonya

Í4.
10.—
7.60

któl 10.50 
„ 6.70

krig.
«1

6.— 6.50 91
6.60 n 7.— r F

n6.— n 6.20
7.—któl 8.— krig.
7.— n 7.40 M
2.40 n 3.2( i

» r

Felelős szerkesztő: Dr. BELICZAY JÓNÁS. 
Főmunkatársak :

U o rn y ik  J á n o s ,  K iss  L a jo s , Dr. T a ssy  Pál.

A Rzentpétervári egészségügyi tanács megengedte, a 
Guyotféle kátrány-tokocskák behozatalát, mint melyek oly ki­
tűnő hatással bírnak m eghűlések, b u rá to k , valamint légcső- 
bajok és tüdővész ellen. Két vagy három tokocskát használva 
minden étkezésnél, majdnem rögtöni enyhülést idéz elő. Az 
egész gyógymód nem kerül többe, mint naponként 10—20 
krajczár jelentéktelen összegbe.

A számos utánzások elkerülésére különösen figyelembe 
veendő, hogy minden üvegcse czimkéjén Guyot úr aláírása 
bárom szinti nyomással van feltüntetve.

R aktár Kecskeméten: M o ln á r  J á n o s  úrnál. 2 -1

H I R D E T É S E K .
Gyermekek és megnőttek részére egyaránt!

Di*. Plenk A. „A nticatarrlialiciiina"
A nyákhártyák mindennemű hurutjai ellen.

Ezen tudományos alapon gyógyerejn növények és gyökerekből készített then ha­
tása kitűnő, a gégefö nyákhártyáinak mindennemű betegségeiben, úgyszintén a légzőcső, 

Ü a öl i.cLi.ik a tud • •'*> b< lek i a u .b .u  kivi, , l .j . ly a j ind; t> Iiii-
|  vely hurut gyógyításánál és ita lában  enyhény, táplálólag é< vértisztitólag hat.

Csomagja használati utasítással együtt SO k r .

Dr. Pleuk Á. köhögés elleni pora.
Kellemes Ízűek és meglepő gyógy erejűek. — Doboza használati és étrendi utasítással 

együtt 40 k r.

Dr. P len k  A. E m észtési pora.
Eóliilmulhatlan gyomor elsavanyodásnál, gyomorégésnél, böfögés, étvágyhiány, 

emésztési nehézségeknél, aranyeres bajoknál — tehát megbeesülhetlen jó  házi-szer.
Doboza használati és étreudi utasítással együtt 70 kr.

Kapható: Molnár János gyógyszertárában Kecskeméten. 10 (30— 17;
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3fil4.
1878. HIRDETMÉNY.

A városi szolga-személyzet részére a folyó évben sziikst’glendő ruházat 
úgym int: 16 darab a tilla , s ugyanannyi lovagló bőrös nadrág , 90 drb m ellény, 
74 drb m agyar n ad rág , és 72 drb sapka , továbbá a városi 4 tűzoltó részére 4 
nyári zubony, 4 nyári nadrág és 4 drb sapka elkészíttetése a 3614/1878. számú 
tanácsi végzéssel m egrendeltetvén, az árlejtés m egtartására a gazdászati osztály 
u ta s itta to tt, minek folytán árlejtési batáridőül f. évi jún ius hó 18-ik napjának 

gazdászati hivatalba k itűze te tt, melyre a vállalkozni akarók 
hogy az elszámlált rubaneinűekbez a városi közönség csak 
egyéb szükségeseket pedig vállalkozók lesznek kötelesek ki-

(j

reggeli 9 órája a 
azzal hivatnak fel, 
posztót fog a d n i, 
szolgáltatni.

Kecskemét, június 6-án. 1878.

Si

Bátorkodunk
t. ez. gazdasszonyainkat

egy nagy takarékosságra figyelmeztetni, mely a kávé­
nak füge-kávéval együtti főzéséből áll. Ezáltal 
kétféle előnyt nyerherni. Az 1-sŐ: a kávénak ize 
tetemesen javul: 2 ik : olcsó megszerzése megtakarj 
tást szerez. Ennélfogva megkísérlésre fölkéretnek

v a I ó (I i fiige-kávénkkal
Midőn minden csomag tartal­

máért 1 aranyozott felszereléssel el 
látottt kávénknak) v a ló d isá g á t  
i lle tő le g  1 0 0  forin ta l jó t-  
á llu n k , ide nyomott védjegyűn 
két különös figyelmükbe ajánljuk.

Schmidt Viktor és
es. kir. szabadalm. gyámok B ecsben . 

71 (lo—G) Raktár Kecskeméten:
PULITZER GUSZTÁV, REINER ADOLF és BUTTIN 

GER FERENCZ kereskedő uraknál.

Tanoncz-fel vétel.
I elegy,lázán ezuk

raszdájában

e g y ta n u k )
írás- és olvasásban jártas — felvétetik. 

Közelebbit levél által tudtul adja.
80 f2 2)

87 (2—2)
O.

J

Fa-eladás.
Belső sétatér 

féle háznál a 
f/f-X* bántott

\  gazdászati osztály által.

z. cjr;

H i r d e t é s .
Egy jó karban levő, legújabb kiállítású féderen

mellett 166. sz. a. Dékány Mibály-

cserfa és ákáez ölfa,
úgy 100-nál több

ák áez oszlopnak
való ta van most — (későbben puha ölfa is lesz) 
lányos áron eladó. 87 (3

Ház-eladás.
A Szécsényi-téren 263. szám alatti ház, 

mely Dékány Lajosné asszony tulajdo­
nához tartozik, Sziládi Lajos és Hajós Jó­
zsef urak tószomszédságában,

szabad kézből eladó.
Értekezhetni tulajdonossal a fentirt házban.

88 (2—I)

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1878.

h i n t ó
jutányos árért eladó.— Bővebb értesítést nagy-budai-úteza 
Jóhn-féle házban. yi, 3̂_

Hirdetmény.
Alolirt zálogintézet-tulai aonoaok tisztelettel értesí­

tik a n. é. közönséget, hr,gy

f. é. júni.us hó 21-ik
napján , az in téze tükben  ki nem váltott ,

s egyéb <•>•<<*
ff ff 11 eladására hatóságilag engedélyezett

livilváliosa
tognak ta r tani melyre a venni szándékozókat ezennel 

5. tiar orvos-úteza 5. sz. a. özv. Papp Györgyné
lirno b ázában levő üzlethelyiségükre — meghívják

Bogyó Teréz és Szabó István. |

b.
90 (1 — 1)

A

zálogintézet-tulajdonosok.

(




